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APPOINTMENT OF POLL WATCHER BY CANDIDATE ON THE BALLOT 
OR DECLARED WRITE-IN CANDIDATE 

(NOMBRAMIENTO DE OBSERVADOR(A) POR CANDIDATO EN LA BOLETA O CANDIDATO DECLARADO 
ELEGIBLE PARA RECIBIR VOTO POR INSERCION ESCRITA) 

To the Presiding Judge: 
(Al Juez Presidente:) 

The following person has been appointed to serve as a poll watcher on my behalf. 
(La siguiente persona ha sido nombrada para servir como observador(a) por mí.) 

Name of Poll Watcher 
(Nombre del Observador(a)) 

Name of Candidate 
(Nombre del Candidato) 

Residence Address of Poll Watcher 
(Dirección Residencial del Observador(a)) 

Name and Date of Election 
(Tipo y Fecha de Elección) 

Voter Registration VUID Number of Poll Watcher 
(Núm. de VUID del Observador(a)) 

Precinct or other location Poll Watcher is to serve 
(Precinto o otra sitio en Que Servirá el Observador(a)) 

___________________________________________ ______________________________ 
Signature of Candidate or Other Approving Authority 
(Firma del Candidato o de la Autoridad Aprobadora) 

Title of Approving Authority 
(Título de la Autoridad Aprobadora) 

____________________________________ 
Signature of the Watcher 
(Firma del Observador(a))

AFFIDAVIT OF POLL WATCHER 
DECLARACION JURADA DE OBSERVADOR(A) 

I, ___________________________________, a poll watcher for the above appointing authority, do hereby 
swear or affirm that I do not have in my possession any type of mechanical or electronic means of recording 
images or sound while serving as a watcher at this precinct. 

(Yo, _____________________, observador(a) de elección designado/a por la autoridad citada, por el presente 
juro o protesto que no tendré en mi poder, durante mi gestión de observador(a) en este precinto electoral, 
ningún dispositivo mecánico o electrónico, de cualquier tipo, para la grabación de imágenes o de sonidos.) 

____________________________________________ 
Signature of Poll Watcher (Firma de Observador(a)) 

Sworn to and subscribed before me this the ______________ day of __________, _____. 
(Jurado y suscrito ante mí, a los _____________ días del mes de _____________ de ____.) 

________________________________________________ 
Signature of Election Judge (Firma del/de la Juez Electoral) 

_____________________________________________________________________ 
Printed Name of Election Judge (Nombre del/de la Juez Electoral, en letras de molde) 

SEE REVERSE SIDE FOR INSTRUCTIONS 
(VEA AL LADO REVERSO PARA INSTRUCCIONES 
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INSTRUCTIONS 

The following persons have the authority to appoint a poll watcher on behalf of a candidate whose name 
appears on the ballot. 

 a. In an election for an office of the state government that is filled by voters of more than one 
county, by the candidate’s campaign treasurer. 

 b. In an election for an office of the federal government that is filled by voters of more than one 
county, by the chair or treasurer of the candidate’s principal campaign committee or by a designated 
agent of the chair or treasurer. 

INSTRUCCIONES 

Las siguientes personas están autorizadas para nombrar a un observador a favor del candidato cuyo nombre 
aparece sobre la boleta. 

 a. En una elección en que se ocupa un puesto oficial del gobierno estatal por los votantes de más 
de un condado, el/la tesorero(a) de la campaña electoral de cualquier candidato podrá nombrar a un 
observador. 

 b. En una elección en que se ocupa un puesto oficial del gobierno federal por los votantes de más 
de un condado, un observador podrá nombrarse por el presidente o el tesorereo del comité principal de la 
compaña electoral de cualquier candidato o por un agente designado de dicho presidente o tesorero. 
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